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Ernennung der Akkreditierungskommission
von staatlichen und gleichgestellten
Bildungseinrichtungen als Standorte für die
Durchführung von Praktika gemäß Art. 12
des Ministerialdekrets 249/2010 und des
Ministerialdekrets 93/2012.

(Bekanntmachungsdekret Nr. 15542/2026)

Nomina della Commissione accreditatrice
delle istituzioni scolastiche a carattere
statale e paritarie quali sedi di svolgimento
delle attività di tirocinio ai sensi dell’art. 12,
D.M. 249/2010 e del D.M. 93/2012.

(Decreto d’avviso n.15542/2026)

17.0 Abteilung Italienisches Schulamt - Ripartizione Intendenza scolastica italiana

18255/2026

della Direttrice provinciale
del Direttore provinciale

der Landesdirektorin
des Landesdirektors
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DER LANDESDIREKTOR FÜR DIE 
ITALIENISCHSPRACHIGEN SCHULEN 

 

Nach Einsichtnahme in 
 

 IL DIRETTORE PROVINCIALE PER LE 
SCUOLE IN LINGUA ITALIANA 

 

Visti 
 

das Dekret des Landeshauptmanns vom 26. 
März 2024, Nr. 3 „Durchführungsverordnung 
über die Verwaltungsstruktur der Autonomen 
Provinz Bozen“; 

 

 il Decreto del Presidente della Provincia 26 
marzo 2024, n. 3 “Regolamento di 
esecuzione relativo alla struttura 
amministrativa della Provincia autonoma di 

Bolzano”; 
das Dekret des Ministerpräsidenten vom 4. 
August 2023 mit dem Gegenstand „Festlegung 
des universitären und akademischen 
Ausbildungsweges für die Einstiegsausbildung 
der Lehrpersonen der Sekundarschulen ersten 

und zweiten Grades zur Erreichung der Ziele des 
Nationalen Recovery- und Resilienzplans“, 
welches in Art. 11 Absatz 2 vorsieht, dass „das 
Schulamt ein elektronisches Verzeichnis der 
Einrichtungen… (Praktikumsstellen) erstellt und 
jährlich aktualisiert“, und in Art. 11 Absatz 3 

präzisiert: „Mit Dekret des Ministers für Unterricht 
und Verdienst werden die Kriterien für die 
Akkreditierung der im Absatz 1 genannten 
Einrichtungen festgelegt. Bei der ersten 
Anwendung finden die Bestimmungen des 
Dekrets des Ministers für Unterricht, Universitäten 

und Forschung vom 30. November 2012 
Anwendung“; 

 
 

 il Decreto Presidente del Consiglio dei Ministri 4 
agosto 2023, avente ad oggetto “Definizione del 
percorso universitario e accademico di 
formazione iniziale dei docenti delle scuole 
secondarie di primo e secondo grado, ai fini del 

rispetto degli obiettivi del Piano nazionale di 
ripresa e resilienza”, che, all’art. 11 c. 2 prevede 
che “l’USR predispone e aggiorna annualmente 
un elenco telematico delle Istituzioni… (sedi di 
tirocinio)”, e all’art. 11, c. 3, precisa “Con 
decreto del Ministro dell’istruzione e del merito 

sono definiti i criteri per l’accreditamento delle 
istituzioni di cui al comma 1. In sede di prima 
applicazione si applicano le disposizioni di cui al 
decreto del Ministro dell’istruzione, 
dell’università e della ricerca 30 novembre 
2012”; 

das Ministerialdekret Nr. 93 vom 30. November 
2012 mit dem Titel „Festlegung der Modalitäten 

für die Akkreditierung von Praktikumsstellen” 
und insbesondere Art. 3 Abs. 1, der den 
regionalen Schulämtern die Aufgabe überträgt, 
eine Kommission für die Akkreditierung von 
Bildungseinrichtungen gemäß Art. 2 desselben 
Dekrets einzurichten; und Abs. 4, der die 

Zusammensetzung der genannten Kommission 
sowie die Amtszeit ihrer Mitglieder festgelegt 
sind: 

 il Decreto Ministeriale 30 novembre 2012, n. 
93, recante “Definizione delle modalità di 

accreditamento delle sedi di tirocinio” e, in 
particolare, l’art. 3 c. 1, che attribuisce agli 
Uffici Scolastici Regionali il compito di istituire 
una Commissione preposta 
all’accreditamento delle istituzioni 
scolastiche, di cui all’art. 2 del medesimo 

decreto; e c. 4, che definisce l’articolazione 
della suddetta Commissione nonché la durata 
della permanenza in carica dei suoi membri; 
 

das Ministerialdekret Nr. 249 vom 10. September 
2010 mit dem Titel «Verordnung über: 

„Festlegung der Vorschriften für die 
Anforderungen und Modalitäten der 
Erstausbildung von Lehrpersonen für den 
Kindergarten, die Grundschule sowie die 
Sekundarschule ersten und zweiten Grades 
gemäß Artikel 2 Absatz 416 des Gesetzes Nr. 

244 vom 24. Dezember 2007“» und insbesondere 
Art. 12 Absatz 2, der die Erstellung seitens des 
Landesschulamtes und die jährliche 
Aktualisierung eines Verzeichnisses der 
Bildungseinrichtungen des Bildungssystems 
vorsieht, che für die Aufnahme von 

Praktikantinnen und Praktikanten in den 
Ausbildungswegen laut Art. 3 des genannten 
Dekrets akkreditiert sind; 

 il Decreto Ministeriale 10 settembre 2010, n. 
249, recante «Regolamento concernente: 

“Definizione della disciplina dei requisiti e delle 
modalità della formazione iniziale degli 
insegnanti della scuola dell’infanzia, della 
scuola primaria e della scuola secondaria di 
primo e secondo grado, ai sensi dell’articolo 2, 
comma 416, della legge 24 dicembre 2007, n. 

244”» e, in particolare, l’art. 12 c. 2, che 
prevede la predisposizione da parte dell’USR e 
l’aggiornamento annuale di un elenco di 
istituzioni scolastiche del sistema di istruzione, 
accreditate ad accogliere i tirocinanti nei 
percorsi formativi di cui all’art. 3 del suddetto 

decreto; 
 

die Dringlichkeit, die oben genannte 
Kommission für die Akkreditierung der 

 l’urgenza di procedere all’insediamento della 
succitata Commissione per l’accreditamento 
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provinzialen und gleichgestellten 
Bildungseinrichtungen als Orte für die 
Durchführung von Praktika im Rahmen der 

universitären und akademischen 
Erstausbildung von Lehrkräften der 
Sekundarstufe I und II; 

 

delle Istituzioni scolastiche provinciali e 
paritarie quali sedi di svolgimento delle 
attività di tirocinio nell’ambito del percorso 

universitario e accademico di formazione 
iniziale dei docenti delle scuole secondarie di 
primo e secondo grado; 
 

 
die Lebensläufe der ausgewählten 

Kommissionsmitglieder und deren 
Bereitschaftserklärung, in der Kommission 
mitzuwirken; 
 

  
i curricula vitae dei commissari individuati e la 

loro disponibilità a far parte della 
commissione giudicatrice; 

   
verfügt 

 

 decreta 

1. Die Akkreditierungskommission für die 
Zulassung von staatlichen und 
gleichgestellten Bildungseinrichtungen als 
Praktikumsorte im Rahmen der 
universitären und akademischen 

Erstausbildung von Lehrkräften der 
Sekundarstufe I und II ist wie folgt 
zusammengesetzt: 

 
 

 1. La commissione accreditatrice per 
l'accreditamento delle istituzioni 
scolastiche provinciali e paritarie quali sedi 
di svolgimento delle attività di tirocinio 
nell'ambito del percorso universitario e 

accademico di formazione iniziale dei 
docenti delle scuole secondarie di primo e 
secondo grado così composta: 

 
 

Präsident: 

 
 
 
 
Mitglied: 
 

 
 
Mitglied:  
 
 
 

Mitglied:  
 
 
 
 
 

Mitglied:  
 
 
 
Sekretärin: 
 

 
 
Ersatzsekr
etärin: 

Dr. Vincenzo Gullotta 

Bildungsdirektor für 
die italienischsprachigen 
Schulen 
 
Dr. Chiara Nocentini 
Schulinspektorin für den 

Sprachlich-expressiven Bereich 
 
Dr. Marco Fontana 

Schulinspektor für die Mittelschule  

 
 
Dr. Fabio Furciniti 

Schulinspektor für den 
mathematischen, 
wissenschaftlichen und 
technologischen Bereich 
 
Dr. Silvano Trolese 

Schulinspektor für Grundschule 
 
 
Dr. Alessia Versini 
Abteilung Italienisches  
Schulamt 
 

 Dr. Barbara Pietrini 
Abteilung Italienisches  
Schulamt 
 

 Presidente: 

 
 
 
Componente 
 
 

 
Componente: 
 
 

 
 
Componente: 
 

 
 
 
Componente: 
 
 

 
Segretaria:  
 
 
 
Segretaria 
sostituta 

Dott. Vincenzo Gullotta  

Direttore per l'istruzione e 
la formazione italiana 

 
Dott.ssa Chiara Nocentini 
Ispettrice per il settore 
linguistico-espressivo  
 
Dott. Marco Fontana 
Ispettore per la scuola 
secondaria di primo 

grado 

 
Dott. Fabio Furciniti 
Ispettore per l'ambito 
matematico, scientifico e 
tecnologico  
 

Dott. Silvano Trolese 
Ispettore per la scuola 
primaria  
 
Dott.ssa Alessia Versini  
Ripartizione Intendenza 

scolastica italiana 
 
Dott.ssa Barbara Pietrini 
Ripartizione Intendenza 
scolastica italiana 

   
1. Den Mitgliedern der Kommission stehen 

keine Vergütungen zu. 

 1. Per i componenti della commissione non 

è prevista l’erogazione di alcun 
compenso. 
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IL DIRETTORE PROVINCIALE PER LE SCUOLE IN LINGUA ITALIANA 
DER LANDESDIREKTOR FÜR DIE ITALIENISCHSPRACHIGEN SCHULEN 

Vincenzo Gullotta 
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione

TUTTOLOMONDO TONINO 13/10/2026

Der Ressortdirektor
Il Direttore di Dipartimento

GULLOTTA VINCENZO 14/10/2026

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Tonino Tuttolomondo
codice fiscale: TINIT-TTTTNN75M21A089P

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 01A05812

data scadenza certificato: 16/05/2027 00.00.00

nome e cognome: VINCENZO GULLOTTA
codice fiscale: TINIT-GLLVCN70L05C351N
certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 01F71181
data scadenza certificato: 29/08/2028 00.00.00

Am 15/10/2026 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 15/10/2026

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

14/10/2026
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